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Он оглядел суматошную толпу, гудящую о похищении, и постарался не проявлять очевидной скуки. Случай был серьёзным и достаточно важным, - известный поверенный, сын сенатора, внук бывшего главного. Но почему именно ему всучили это дело? Здесь и без того было достаточно опытных агентов.


С этими мыслями он бродил по дому. Хороший вкус, дорогой старинный антиквариат, - вероятно, фамильные ценности. Приличные хоромы, - три гостевых; детской, правда, не видно. Да, в деле упоминалось, что детей у него не было, но он был женат. Где же она? Он стал спускаться. Группа людей столпилась в огромной Библиотеке. Эта семья, определённо, могла согласиться на выкуп. 


Рыжеволосая женщина сидела в центре софы. Сначала ему показалось, что женщина держится вполне спокойно и невозмутимо, но, когда она приподняла руку, чтобы убрать прядь волос с лица, он заметил, как дрожат её пальцы.


Он хотел присоединиться к окружившим её людям, но почувствовал чьё-то грубое прикосновение к своему плечу.


- Что ты здесь делаешь?


Малдер повернулся на голос.


- Я получил назначение.


Агент многозначительно закатил глаза и отошёл в сторону. Малдер не произнёс больше ни слова и направился к софе. Он обошёл мебель и, наконец, увидел женщину. Она не подняла на него лица, но он впервые заметил, как она прекрасна; даже с покрасневшими глазами и носом он находил её красивой.


- Призрак? – Малдер подавил вздох и повернулся к оскорбившему его агенту. – Мы абсолютно уверены, что это не похищение пришельцами.


- Ха-ха. – Ответил он без тени иронии. – Хочешь ввести меня в курс дела, Джерри?


- И ты на это поведёшься? – Малдер пожал плечами, и они отошли в сторону, чтобы их не услышала женщина. Джерри звучно раскрыл свою записную книжку. – Наша жертва 48-ми лет, поверенный, женат, детей нет, великолепная родословная. – Он приподнял брови, - Ты слышал об этом парне? – Малдер кивнул, и тот продолжил: - Его забрали среди бела дня, и никто не может дать точного описания ни похитителей, ни машины. Вероятно, они были неописуемы, - как выразился бы ты. 


- Она не выглядит на 48. – Произнёс Малдер.


- Ты заметил? Да, и она не просто трофейная жена. У неё достаточно мозгов; она из Джорджтауна, у неё учёная докторская степень в медицине. Её имя - Дана Скалли. 


- Она не взяла его имя? – Он снова взглянул на женщину, на этот раз – заинтриговано. 


- Нет, у неё уже была карьера, когда они поженились. В обществе её знают, как Дану Винтроп, но нам она представилась, как Дана Скалли.

- Как давно они женаты?

Джерри снова взглянул в свои записи:

- Три года.


- Ладно, мне нужно опросить свидетелей и я хочу осмотреть место, где это произошло. Что-нибудь сохранилось?

- Не много. Это – многолюдная улица, и прошло немало времени, пока кто-то осознал, что что-то случилось. 

- Отлично. – Он испытывал больше, чем просто отвращение. Почему Скиннер поручил это дело именно ему? Это был не его профиль, - да, можно подумать, кого-то это волновало.  Он нервно провёл пальцами по волосам и снова глянул на жену жертвы. Она наблюдала за ним. Что бы она ни видела, казалось, это не давало ей большого процента надежды. Он расправил плечи и приблизился к ней. – Доктор Скалли? – Лёгкая улыбка коснулась её губ, но так и не достигла прекрасных глаз. – Я – специальный агент Фокс Малдер из ФБР. Я буду вести это дело. Я хочу, чтобы вы постарались не волноваться. Мы сделаем всё возможное, чтобы найти вашего мужа и вернуть его домой целым и невредимым.

- Спасибо. – Произнесла она чуть слышно. Ему нравился её голос, даже при таких обстоятельствах она казалась сильной, если и не полностью контролирующей свои эмоции. 

- Я оставлю пару агентов в вашем доме. Они будут отвечать на телефонные звонки и записывать любые контакты с похитителями. Вы должны доверить нам это.

Она кивнула и опустила взгляд. Он поймал себя на мысли, что отчаянно желает, чтобы она снова взглянула на него. Чёрт возьми, Малдер, - он оглянулся, - не заметил ли кто его излишнего внимания к этой женщине. Нет, всё в порядке. Он развернулся и направился к двери, где дал распоряжения нескольким агентам и жестом пригласил Джерри проследовать за ним к выходу. 

Они направились в центр города, где Малдер осмотрел улицу, а затем – офис Стена Винтропа. В принципе, оттолкнуться было не от чего. Парень жил по закону, никогда не осуждался, он не должен был нажить себе врагов среди клиентов. Тем не менее, Малдер попросил Джерри сделать записи в блокноте, чтобы в дальнейшем всё же произвести кое-какие проверки. Минут через двадцать Малдер раздражённо задвинул ящик стола. Этот парень был скучным. Что она в нём нашла? Что-то здесь не так. Он тряхнул головой. 

- Мозговой шторм, Призрак?

- Почему именно этот парень, Джерри? У него есть деньги, но он не так уж и богат. Я хочу проверить семейные связи.

- Его отца?

- Да. – И его жену, - добавил Малдер про себя. Этот брак по-прежнему казался ему довольно странным. Он не знал, от чего оттолкнуться, но именно с этого он обычно и начинал. Он ещё раз осмотрел офис. 

Через час он решил оставить это помещение.

- Джерри, мне нужно вернуться в дом.  Может, там мы что-то найдём. 

- Удивительно, что ребята до сих пор не позвонили.

- Да. – Согласился Малдер и они вышли. Это было странно. Вернувшись в дом, они нашли агентов с картами в руках за кухонным столом, - в процессе ожидания звонка от похитителей. 


Малдер поймал себя на том, что непреднамеренно стал искать глазами жену похищенного, как только переступил через порог дома. Она всё ещё находилась в Библиотеке, и он не был уверен, что она хотя бы пошевелилась за время его отсутствия. Она повернулась, видимо, ощутив его приближение.

- Мне жаль, доктор Скалли, мы пока ни к чему не пришли. 

- Дана, пожалуйста. Почему они не позвонили?

- Я не знаю. У вас есть родственники, кто-нибудь, кого бы вы хотели видеть здесь, рядом с собой?

- Моя сестра здесь. Она готовит мне чай. – В этот момент ещё одна рыжеволосая вошла в комнату с чашкой горячего чая, Дана поднялась к ней навстречу. – Это – моя сестра, Мелисса Скалли. Мисси, это – агент Малдер. 

- Просто Малдер. – Он кивнул Мелиссе. Привлекательная, но не настолько. Значительно уступает сестре. Он снова повернулся к Дане: - Можем мы минутку поговорить? 

- Конечно. Хотите чая или кофе?  

- Нет, спасибо. – Он проводил её обратно в Библиотеку, и она была немного удивлена, почувствовав прикосновение его пальцев у себя на пояснице. Он предложил ей сесть и присел рядом. – Я знаю, вы разговаривали с другими агентами, но на этот раз у вас было время подумать. Вы не знаете, - были ли враги у вашего мужа, кто бы мог желать ему такого?

- Я не могу подумать на кого-то конкретного. Я пыталась, но его клиенты – вполне уважаемые и значимые люди, законопослушные налогоплательщики. Его друзья – партнёры по фирме, правительственные служащие. Правда, тех людей, с которыми он находится в одном братстве, я не знаю.

- Что за братство?

Она чуть заметно улыбнулась:

- Я не знаю, я обычно дразнила его по этому поводу. Это – что-то вроде «тайного клуба»; но несколько человек, которых я видела – довольно пожилые джентльмены; создают впечатление закоренелых язычников. Думаю, они собирались вместе – выпить бренди, выкурить сигары и обсудить события в мире.

- Как часто они собирались?


- Не так часто. Реже, чем раз в месяц. А на этот раз собрались в понедельник ночью. Я была немного удивлена, - с момента последней встречи не прошло и недели. 

- Вы не возражали против общения вашего мужа с этими парнями? 


- Нет. Ему необходимы такие диверсии. Он живёт довольно тихой жизнью. И с графиком моей работы трудно что-то планировать.


- Детей нет? – Она резко отвела взгляд в сторону, он понял, что его вопрос застал её врасплох и расстроил.


- Нет, у нас нет детей. – Обсуждение закончено – говорил её тон. В чём же проблема? – Вы уверены, что ничего не хотите, агент Малдер? Может, бутерброд или что-то ещё?


Смена темы. Почему это так её расшатало? Многие люди не имеют детей. 


- Вы ели? - Она покачала головой. Он встал и потянул её за руку: - Почему бы нам обоим ни перекусить. – И снова она почувствовала его руку у себя на спине, он уже прикасался к ней гораздо чаще, чем, обычно, её собственный муж, - но это было приятно, успокаивающе.  

Покончив с сэндвичем, приготовленным домохозяйкой с каменным лицом, он продолжил свои расспросы. 

- У вашего мужа есть кабинет в доме? 

- Да. Студия – его. Стен жил здесь до нашей женитьбы, - не многое изменилось. 

- Я не знал вашего мужа, но почему-то мне кажется, что не он обустраивал Библиотеку. 

Она улыбнулась.

 
- Нет, Библиотеку я взяла в свои руки. Я просто добавила немного света и красок. Мне это было нужно. 


- Заканчивайте со своим сэндвичем, потом я хочу заглянуть в его кабинет, если вы не возражаете. 

После еды, он оставил её с сестрой и проверил агентов, сообщив им, где его можно будет найти.


Минут через десять он вернулся с вопросом к Дане.

- Вам известен код к сейфу вашего мужа?

- К сейфу? Я… я не знала, что он у него есть. 

Он уставился на неё. Что же это за брак? 

- Он в полу под его столом. Довольно приличный и прочный. Я бы хотел в него заглянуть, может, мы найдём в нём то, что нам поможет. 


- Конечно. Но как нам это сделать?


- Ну, если вы согласны, мы вызовем слесаря, и откроем его. Если же нам необходимо получить ордер…


- Нет! Я не думаю, что он  мог хранить в нём что-то… Я не понимаю, почему я о нём не знала. – Она смотрела на свои дрожащие руки и казалась совершенно растерянной.


- Вы истощены. Почему бы вам ни отправиться в постель? Мы там сами всё уладим. Я обещаю, что дам вам знать, если что-то изменится. – Она подняла взгляд и через какое-то время медленно кивнула.

- Спасибо. – Прошептала она. 

- Ваша сестра всё ещё здесь?

- Да, она уже поднялась. Если вам что-то нужно… 

- Мы справимся. Постарайтесь отдохнуть. – Он снова прикоснулся к её спине, и ей пришлось собрать все силы, чтобы не прильнуть к нему. Он проводил её к лестнице и смотрел вслед, пока она поднималась наверх. Она казалась такой крошечной на фоне огромного холла и этой широкой лестницы. Как только она скрылась из вида, он вернулся в кабинет. Похоже, этот человек вёл двойную жизнь. Что ж, в этом есть смысл. Его публичная жизнь была скучной до чёртиков. Изменял ли он ей? Опустись на землю, Малдер, это касалось бы её, а не тебя, если бы, конечно, не вело к его исчезновению. 


Слесарь прибыл практически немедленно; с такой оплатой он был более чем счастлив - взяться за работу. Хотя, времени она отняла гораздо больше, чем хотелось Малдеру. Сейф оказался не таким уж и простым, что же этот человек мог в нём прятать? Вместо того, чтобы парить над душой слесаря, Малдер прогуливался от кабинета к парадной. Почему, чёрт возьми, никто не звонил и не требовал выкупа? Странно и бессмысленно.


Он поднял взгляд и замер, увидев её в халате, спускающуюся по лестнице.


- Я не могу уснуть. Я не помешаю вам здесь?


- Конечно, нет. – Они вместе вошли в Библиотеку, - очевидно, её любимое помещение в доме. Она села в угол софы, подобрав под себя ноги. Она была похожа на маленького ребёнка, и ему хотелось улыбнуться, но он заставил себя контролировать свои желания.  

Они сидели в уютной тишине. Он прислушивался к работе слесаря. Вероятно, работа оказалась более сложной, чем представлял себе парень. Наконец, он обратился к ней:

- Вы не против, если мы поговорим? - Она покачала головой и слегка повернулась к нему. – Как вы познакомились?

- Через общих друзей. 

- У вас приличная разница в возрасте. 

Она кивнула:

- Шестнадцать лет. Я только закончила медицинскую школу, и его ухаживание за мной принесло свои результаты. 

- Я уверен, что за вами ухаживало много мужчин. – Она удивлённо приподняла глаза и неожиданно покраснела. – Простите. В какой области медицины вы практикуете? 

- Я патолог. 

- Мёртвые тела? 

Она усмехнулась, увидев выражение его лица. 

- Зато там вы уже не потеряете пациента. Вообще-то, я провожу расследования, помогаю в некоторых случаях полиции. 

- Ничего себе. Вы не производите впечатления женщины такого типа. 


- Иногда это помогает. Большие парни не ожидают многого, и когда я ставлю их на место, это впечатляет. – Её лицо вновь приобрело совершенно серьёзное выражение: - Почему они не позвонили?


- Я не знаю. Вы связались с его семьёй?


- Да, его отец и мачеха в Европе. Они собираются вернуться. 


- Доктор Скалли, могу я…


- Дана, пожалуйста.


- Вы можете передумать после моего вопроса. – Он заметил, как она напряглась, но не отвернулась.


- Какого?

- Вы любите своего мужа?

- Какое это имеет отношение к расследованию?

- Я должен проверить всё, Дана.

- Я забочусь о нём, и я знаю, что он тоже обо мне заботится. 

- Я спросил не об этом.

- Наш брак основан не на страсти, агент Малдер. Вы сами заметили разницу в возрасте. Моему мужу был необходим презентабельный помощник, хорошая хозяйка, с которой при случае он мог поговорить, что-то обсудить. Было приятно, что это всё он нашёл во мне. 

- И вы добровольно согласились с этим?

Она пожала плечами:

- Да. Мне не с чем сравнивать.

Его лицо исказилось от откровенного ужаса и удивления.

- Почему? Этот выбор должен был быть вашим, Дана.

- Я…

- Агент, я вскрыл сейф. – Малдер вернулся в реальность с глухим стуком, нехотя борясь с желанием всадить пулю в голову этого парня. – Это была настоящая сука. Простите, мэм. – Он покосился на Дану. 

Малдер глубоко вздохнул.

- Думаю, мне стоит на него взглянуть.

- Можно мне…. Или я помешаю? 

- Нет. Нет, вы не помешаете. – Может, и хорошо, что они сменили тему. Слесарь отступил, и они вместе вошли в студию.

Малдер натянул резиновые перчатки и открыл сейф. Он вытащил огромную папку с документами, открыл и стал внимательно изучать содержимое: бухгалтерские книги, компьютерные сообщения, различные бумаги и два меленьких запечатанных конверта. 

- Вы когда-нибудь слышали о Гэри Хэррисе?

Она покачала головой. Он потянулся к первому конверту, осторожно распечатал и, просмотрев лист бумаги, повернул его так, чтобы она тоже могла видеть. Она задохнулась от абсолютной неожиданности, непреднамеренно зажав рот рукой, в глазах заблестели слёзы. Что происходит?

- Не знаю, похоже, ваш муж вёл двойную жизнь. – Он снова рассматривал документы в своих руках, перелистывал бухгалтерскую книгу. - Похоже, вы довольно богаты.   


- Нет! Это не мои деньги. Я их не хочу. – Он перевёл на неё взгляд. Она была близка к истерике. 

- Я не пытаюсь избавиться от вашего присутствия, Дана, но, может, вам стоит прилечь?

- Я не хочу оставаться одна. 


- Я бы мог позвать вашу сестру. – Казалось, она сжалась напротив него.

- Можно мне остаться здесь? – Она звучала как маленькая девочка. – Я не стану вас беспокоить. Я могла бы просто посидеть здесь. – Она передвинула лёгкое кожаное кресло ближе к окну.

- Конечно. – Он помог ей устроиться в кресле. Если это была игра, она заслуживала высшую награду. Она забилась в кресло, выглядя ещё моложе, чем прежде.  


Вернувшись к столу, он стал перелистывать бухгалтерские книги – страницу за страницей. Парень что-то продавал и, похоже, довольно ценное. Вложения состояли из сотен тысяч долларов. Через какое-то время он оторвался от бумаг; она задремала в кресле, но это не было отдыхом. Без макияжа она была ещё прекрасней, и почему, чёрт возьми, он обращал на это внимание? Она не принадлежала к его типу женщин, и она была замужем, - может, и не за самым лучшим в мире мужчиной, но за тем, кого избрала сама.


Он заставил себя вернуться к документам. Информация была интригующей, так почему он отвлёкся? Он передёрнул плечами и потянулся к ксероксу. Ему пришлось потерять довольно много улик в прошлом; кто знает, что именно ему пригодится и от кого стоит себя обезопасить.


Она снова привлекла его внимание, и он заметил, что она плачет. Вероятно, кошмар, и неудивительно. Он встал и подошёл к ней.


- Дана? Дана, проснитесь. – Её глаза открылись, но она совершенно не имела представления, где находится и что происходит. – Всё в порядке. Это – Малдер. Вам приснился плохой сон.


Она вернулась в действительность очень быстро. 


- Не хуже, чем реальность. – Она приняла предложенный носовой платок. Ему нечем было ей возразить.

- Они не позвонят, так ведь? 

- Об этом ещё рано говорить, Дана. Вы не должны так быстро сдаваться. 

Она отвела взгляд в сторону, впервые он не показался ей искренним. Она поднялась с кресла, и он автоматически потянулся к ней, чтобы поддержать. Что же это такое, почему ему так неудержимо хотелось к ней прикасаться? 

- Думаю, мне лучше подняться наверх.

- Дана, вы будете в порядке?

Она невесело улыбнулась:

- Я не знаю. Я даже не знаю своего собственного мужа или – жив ли он всё ещё.

- Дана… - Но она вышла из комнаты и не оглянулась.


Это было к лучшему, он позволил себе увлечься. Обычно он не был глуп, по крайней мере, настолько. Он собрал улики в конверт, сунул копии в карман плаща и, опечатав кабинет, как место преступления, отправился на кухню. Один агент уснул за столом, второй читал, устроившись рядом с записывающим и прослушивающим устройством. 


- Я отвезу кое-какие улики в лабораторию Бюро. У вас есть номер моего телефона, позвоните, если что-то изменится. – Молодой человек кивнул и вернулся к своей книге. Малдер вышел из дома, бросив последний взгляд в сторону лестницы. 


Лаборатория была немноголюдной в такое раннее утро, но Малдер распорядился выудить всю возможную информацию из компьютерных распечаток. Исследование бухгалтерских книг и торговых сделок он поручил другому отделу.


Оставив сообщение на автоответчике Скиннера, он отправился туда, где надеялся получить наибольшую помощь. 

*****

Он снова постучал.

- Давайте же, парни, впускайте меня. 

- Господи, Малдер, ты хоть представляешь себе, который сейчас час? 

- Да. Мне нужно, чтобы вы, парни, просмотрели эти вещи до того, как они исчезнут. Меня гложет такое предчувствие. – Они впустили его внутрь, и пока они изучали бумаги, он задремал на диване. 

- Малдер, проснись. – Он неохотно поднялся. – Держи. 

Он с благодарностью принял кофе, приготовленный Фрохики. Через пару глотков он уже мог сосредоточиться.

- Да?

- Что за чудо мы исследуем? – Малдер сощурился. – Что, чёрт возьми, такое – этот черный рак?

- Чёрный рак?


- Да. Твой парень продаёт информацию об этом и формулу вакцины. И кое-какие схемы механических разработок. 

- Вакцина? Против рака? – Байерс пожал плечами. – Что ещё?

- Много. Мы хотим ещё поработать над этими бумагами. Его распродажа носит международный характер, - и тем, и другим. Большие деньги. Думаешь, кто-то его заподозрил и решил разозлиться? 

- Я не знаю. Пока ещё я не вижу смысла. Я должен вернуться в дом.  Я свяжусь с вами позже. 


- Эй, Малдер, думаешь, твои улики исчезнут? – Лэнгли оторвался от монитора.


- Я в этом абсолютно уверен. Будьте осторожны. – Оказавшись на улице, он услышал скрежет задвижек, замков и защёлок с обратной стороны двери и мрачно улыбнулся.  


За его отсутствие в доме почти ничто не изменилось. От похитителей не поступило никакого сигнала. Он поймал себя на мысли, что снова ищет её взглядом, хотя, у него по-прежнему не было для неё никакой информации. Его агенты подготовили отчёты, - это не отняло много времени. 

 
Он без труда нашёл её в Библиотеке. Она сидела на софе, одетая, в компании своей сестры. Он вошёл; её глаза заблестели надеждой, и от этого взгляда по его спине пробежала холодная дрожь. 


- Дана. Мелисса. – Он кивнул её сестре, та немедленно извинилась и вышла. 

- Малдер?


- Мы так и не сдвинулись с места. 


Она отвернулась, силясь сдержать слёзы. Смахнув их украдкой, она повернулась к нему.

- Вы ничего не смогли узнать из того, что нашли?

- Ещё нет. Но я не хочу, чтобы вы теряли надежду.

- Надежду? Я его даже не знаю. – Она судорожно сцепила пальцы. – Ахаб был прав.

- Ахаб?

- Мой отец.

- Может, он должен быть здесь, с вами?

Она не подняла взгляда:

- Я не видела своего отца с тех пор, как вышла замуж за Стена. Он не смог принять… - Она покачала головой и не стала продолжать. 

Через какое-то время он коснулся её руки.

- А родители вашего мужа?

- Скоро они должны быть здесь. – Она звучала далеко не радостно, но он воздержался от комментариев. – Я бы хотела… Я бы хотела оказать какую-то реальную помощь. – Он невесело улыбнулся и неосознанно сжал её руку. Нехотя, он выпустил её и отступил назад.

- Я буду в кабинете с другими агентами. Мы не сдадимся. 

- Спасибо. – Она провожала его взглядом и чувствовала, что ощущение безопасности становилось более слабым. 

Через час или около того, Мелисса постучала в дверь кабинета, предложив кофе и бутерброды. Агенты не отказались, он решил воспользоваться перерывом и проведать её. 

Он приблизился к ней, когда послышалось волнение у входа. Она вздрогнула, он автоматически взял её за руку. 

- Что это всё значит? Я требую, чтобы вы убрались из этого дома. – Малдер и Дана слышали приближение его шагов. Он ворвался в комнату, как маленькое торнадо и столкнулся с Малдером. 

- Вы здесь главный?


- Да, сэр. Специальный агент Малдер. – Он предложил правую руку для рукопожатия, предъявив удостоверение левой. И то, и другое осталось проигнорированным. 

- Я хочу, чтобы вы и ваши люди убрались из этого дома. – Этот человек привык к исполнению собственных желаний немедленно.

- Простите, мистер Винтроп, мы расследуем похищение и…

- Не было никакого похищения. Разве поступило требование выкупа?

- Нет, сэр, ещё нет; тем не менее…


- Мой сын просто уехал на несколько дней.


- Простите, сэр. – Возразил Малдер, - свидетели видели, как вашего сына насильственно схватили на улице напротив его фирмы и запихнули в машину. Было замечено сопротивление с его стороны. Это подходит под понятие похищения, находящегося в юрисдикции Бюро.  


Глаза невысокого человека сверкнули гневом. Он повернулся к Дане:


- Вы вызвали этих людей?


- Нет, сэр, она этого не делала. - Вмешался Малдер, не дав ей возможности ответить. – Полиция была поставлена в известность  и связалась с ФБР. – Дана решила промолчать. 


Казалось, только теперь пожилой человек начинал осознавать, какой серьёзный оборот принимало дело. И только теперь Малдер заметил, как он был напуган.


- Агент Малдер, это всё было подстроено специально. Я общался со своим сыном, - он в абсолютной безопасности.


Дана вскинула голову, но так и не произнесла ни слова. Малдер с трудом заставил себя не повернуться и не взглянуть в её сторону. 


- Очень хорошие новости, сэр; тем не менее, я бы хотел поговорить с мистером Винтропом лично и убедиться, что на него не оказывается какое-либо давление. – Проклятье, обычно он не был таким, политически корректным. Он пытается впечатлить её или просто не напрягать обстановку?


- Сейчас он не может с вами поговорить, но как только он позвонит в следующий раз, я передам ему, чтобы он связался непосредственно с вами. Это вас устраивает?


- Я бы хотел посоветоваться со своим начальством. 


- Хорошо, хорошо. Почему бы вам этого ни сделать? – В какой-то момент Малдеру показалось, что мужчина еле удержался от радостного искушения – потереть руки. Он, несомненно, надеялся как можно быстрее выкинуть из дома посторонних. Он посмотрел на Дану, - она не подняла на него глаз. – Идите и прикажите своим людям убрать это оборудование; я поговорю со своими друзьями в Бюро и проясню всё раз и навсегда. – Он торопливо вышел в холл. Казалось, он готов был бежать, но счёл это недостойным.

Малдер повернулся к Дане.

- Вы ему верите? – Она покачала головой, но ничего не ответила. – Я тоже. Вы будете в порядке? 

Прежде чем она воспользовалась шансом ответить, они услышали настоящее рычание из другой части дома. 

- Что это значит?!

- Думаю, он увидел кабинет. – Прокомментировал Малдер Дане, и был вознаграждён лёгкой улыбкой, которая быстро исчезла. Они оба отправились на звук. Мистер Винтроп - старший рвал и метал. 

- Почему взломан кабинет моего сына?

- Как часть нашего расследования похищения. Мы должны были выяснить, не было ли у вашего сына врагов способных на его похищение. 

- Я должен туда войти. – Малдер покорно оттянул жёлтую ленту от двери и открыл для него комнату. Мистер Винтроп - старший тут же бросился к столу. Вид вскрытого и опустошённого сейфа под ним вызвал на его лице нездоровый серый оттенок. Дана шагнула к нему, но он жестом запретил ей приближаться. – Мне нужно сделать несколько звонков. Наедине. – С этими словами он развернулся к ним спиной, Малдер и Дана вышли за дверь. 

Малдер провожал Дану из комнаты, и она разочарована заметила, что не чувствует у себя на спине прикосновение его пальцев. Она мысленно себя одёрнула, - глупости. Но этот человек заставлял её чувствовать себя в безопасности, более защищённой, чем когда-либо.

Они отправились на кухню, где он ввёл ребят в курс дела и позвонил Скиннеру. Скиннера на месте не оказалось, поэтому он оставил для него сообщение и присел за стол, приготовившись ждать. Скалли приготовила кофе для себя и него и предложила остальным. Здесь они не могли говорить о многом, поэтому через несколько минут Дана извинилась и отправилась на поиски свекрови.  


Малдер провожал её взглядом, когда зазвонил телефон.


- Малдер.


- Вы должны освободить дом Винтропов, Малдер. Совершенно очевидно, это – не похищение. 


- Вы в это верите, сэр? – Возникла недолгая, но напряжённая пауза. 


- Это приказ, и он поступил сверху. Я хочу видеть вас в своём кабинете через час. 


- Да, сэр. – Малдер отключил телефон и надул гулы. Интересно, чёрт возьми, интересно. Очень скоро всё было упаковано и вынесено из дома. Он не мог её найти, чтобы проститься, и это его ужасно беспокоило. Он чувствовал себя совсем неуютно, оставляя её здесь одну. 

*****

- Агент Малдер, входите. – Скиннер распахнул дверь офиса и пригласил его внутрь.  Дым сигарет окутал кабинет плотным облаком. И как только Скиннер выдерживает этот тошнотворный смог?

- Я не верю мистеру Винтропу. Он не разговаривал со своим сыном, иначе бы не прервал так спешно свою поездку. 


- Я не собираюсь обвинять сенатора во лжи. Он не хочет, чтобы мы этим занимались, и у него есть друзья, которые всё уладили. Он требует, чтобы все изъятые улики были возвращены в дом. Он настоятельно это требует. Что, чёрт возьми, вы изъяли?


- У мистера Винтропа под столом был спрятан сейф. В нём были обнаружены документы на Гэри Харриса; как ни странно, фотографии на них принадлежали нашему мальчику, Стену.


Скиннер задержал на нём взгляд.


- Что-то ещё?

- Полная документация. И я считаю, что отец знал или, по крайней мере, догадывался. Поэтому он отказался от нашего расследования. Это выставляет семью в не очень-то красивом свете - Скиннер кивнул, но теперь они уже были вне игры.

*****

От своего собственного расследования Малдер так и не отказался, и полученная спустя три дня информация об обнаруженном теле, тут же привлекла его внимание. Мужчина был средних лет, белый, но сказать что-то более точное было чертовски трудно. 

Он позвонил в дом; он и без того хотел это сделать, - больше, чем мог в этом признаться самому себе. Он не узнал голос женщины, прозвучавший с другого конца провода, но воображение неожиданно привело его в Западную Германию. 


- Я бы хотел поговорить с миссис Винтоп.


- Простите. Она недоступна.


- Она там? – Женщина даже не потрудилась спросить – кто он, - она была недоступной для всех? Он услышал волнение, голоса людей, повышенные тона. Неожиданно на телефоне оказалась она. 


- Алло?


- Дана, это вы?


- Да. – Пауза, - это…? – Он уловил нотку опасения в её голосе.


- Да. Мы могли бы поговорить?


- Да. Я могла бы с вами встретиться. Где будет удобно? – Он назвал кафетерий, и она согласилась. – Это займёт какое-то время.


Он собирался ждать гораздо дольше. Фактически, он подумал, что был готов ждать очень долго. Он встал ей навстречу, - радость выплёскивалась через край, и он ничего не мог с этим поделать.


- Вы в порядке? – Она пожала плечами. – Когда я нарвался на эту женщину по телефону…


- Моего цербера? Мой свёкор решил, что я вела себя безответственно и нуждаюсь в телохранителе. 


- Шутите? – И когда он успел взять её за руку?


- Вовсе нет. Она появилась через час после вашего ухода и с тех пор не спускает с меня глаз. Мне не позволяется отвечать на телефонные звонки, и она постоянно находится рядом, когда звоню я. Я всё ещё в отпуске. Сегодня я почувствовала себя сытой по горло и встала на дыбы. – Она засмеялась, но он почувствовал напряжение в её голосе. – Вполне возможно, она последовала за мной, так что, я, наверное, не должна находиться здесь долго. Вы хотели чего-то определённого?


- Я хотел увидеть вас. Но вы правы, есть и кое-что важное, касающееся расследования. 

- Кто-то ещё его ищет? Я хочу сказать, мой свёкор…

- Я не остановил расследование полностью, - только официально.

- Вы что-то нашли?

- У меня нет хороших новостей, Дана, но, думаю, новости у меня всё же есть. – Он замешкался, но, почувствовав, как она сжала его руку, кивнул: - Ммм, тело неопознано, и я подумал, может, вы…

- Вы хотите, чтобы я идентифицировала тело? 

- Это будет нелегко. – Зачем он вообще это затеял?

- Малдер, это – то, чем я занимаюсь, я – патолог. 


- Да, но… это тело было изуродовано, именно поэтому оно не было идентифицировано.


- Изуродовано, - как?


- Были отрезаны руки и… голова. Анализ ДНК не проводили, потому что он может оказаться просто Джоном Доу, бродягой. 

         - Но вы так не думаете. Я… я хочу вам помочь. Не могли бы мы заняться этим прямо сейчас, пока к моему ошейнику ни прицепили поводок? – Он наблюдал, как она гордо расправила плечи, его восхищение возрастало с каждой секундой. А ведь он предложил ей далеко не самую лёгкую вещь. 


Они оставили её машину, и отправились к городскому моргу, воспользовав​шись его. В этом деле она, конечно, была подкована гораздо лучше его. Его верительные грамоты позволили им попасть внутрь, и теперь он сопровождал её, шагая по её территории. Она надела халат, маску, перчатки, и, перебросившись парой слов с ответственным врачом, получила тело в своё распоряжение. 


Он постарался не вздрогнуть, когда во всей своей красе тело оказалось на металлическом столе. Она сделала глубокий вздох и начала осмотр. Она хранила молчание, и он не хотел нарушать её сосредоточенности. Должно быть, это отнимало у неё гораздо больше сил и энергии, чем казалось со стороны, - она три года жила с этим человеком.

- Не поможете мне его перевернуть? – Он посмотрел ошеломлённо, но кивнул и немедленно натянул перчатки. Она тщательно осмотрела правое плечо трупа, затем перевернула тело в первоначальное положение. 

- Это он. – Произнесла она спокойно, констатируя факт.

- Как вы можете быть уверены? 

- Его плечо. На нём – срез, на первый взгляд, совершенно похожий на обычную царапину или трение, - на самом деле, он появился там не случайно. На этом месте у Стена находилась родинка, и она была аккуратно срезана с его кожи. Видите, - кожа здесь была срезана, а не содрана? Вы можете распорядиться, чтобы провели анализ ДНК, но я абсолютно убеждена, что это он. 

Малдер кивнул, наблюдая за ней. Накрыв тело и снимая перчатки, она старалась не показывать, как дрожат её руки. Малдер оставил соответствующие распоряжения и, взяв её за руку, повёл к выходу.

Назад, к кафетерию они ехали в тишине; она быстро выскочила из его машины, чтобы пересесть в свою.

- Дана, подождите, пожалуйста. Я не думаю, что вам стоит садиться за руль прямо сейчас. Давайте что-нибудь выпьем, переждём ещё несколько минут.

- Я должна…


- Вам совсем необязательно встречаться сейчас с этим цербером. Есть кто-то, кому бы вы могли позвонить?


- Хотите, чтобы я рассказала об этом?


- Разве только – вашей сестре. Я бы предпочёл, чтобы его отец не знал, пока мы ни получим точное подтверждение. Если это случится, тело может исчезнуть до того, как проведут все тесты.  

- В вашей практике такое часто случалось?

- О, да. Довольно часто.

- Думаете, вы сможете найти тех, кто это сделал? Они будут наказаны? 


- Честно? Нет, кто бы это ни сделал, и, если это именно но, о чём я думаю, - судебное дело никогда не будет возбуждено. Может, однажды я смогу вам это объяснить, но не сейчас. Я не хочу подвергать вас риску.


- А вы рискуете? – Он наслаждался ноткой беспокойства в её голосе.


- Не думаю. Я – специалист высокого уровня в области профилирования. Чем больше мне удастся сохранить в тайне информации от тех, кто это сделал, тем больше это поможет моему расследованию. В конечном счёте, эта информация появится в прессе, если всё пройдёт как надо. 


- Дайте мне знать, если я смогу чем-то помочь.

 
- Вы уже сделали больше, чем должны были. Если вам что-то понадобится, я хочу, чтобы вы мне позвонили. Если они вас прослушивают, не оставляйте сообщений, только – пару слов. Ваш голос я знаю. – Эти слова её слегка поразили, - он знает её голос? Она решила, воспринять это как комплимент, и улыбнулась.


- Мне пора домой.  Я в порядке, правда. – Ответила она на его взгляд. – Я буду наблюдать за появлением информации в прессе. – С этим она встала и, не оглядываясь, вышла из кафетерия.  

*****

Он отодвинул тарелку и встал.

- И это всё, что ты съел?

- Прости, я не голоден. Наверное, я поеду домой. 

- Ты не собираешься остаться? Что с тобой происходит, Малдер? Ты не появлялся больше недели, и теперь ты уходишь?

- Диана, мне очень жаль. Мне надо кое о чём подумать и…

- Почему бы тебе ни поделиться со мной своими мыслями? Я могла бы тебе помочь. – Её рука легла на его грудь, поглаживая сосок через рубашку.

- Диана. – Он перехватил её руку и отпихнул почти грубо. 

- Я не понимаю тебя, Малдер. Это на тебя не похоже. Это… Ты встречаешься с кем-то ещё? – Её голос натянулся как струна. 

Малдер ошеломлённо посмотрел на неё. С кем-то ещё? Он покачал головой. Это не так. Нет, это совсем не так. Почему, чёрт возьми, она это сказала? Она сощурилась, внимательно всматриваясь в его лицо.

- Нет, я ни с кем не встречаюсь. Послушай, увидимся завтра.

*****

Эта мысль не выходила у него из головы. Он понимал, что она и раньше не давала ему покоя, просто он старался её избегать. Теперь она казалась хронической, неизбежной. Он не собирался звонить снова, но он знал, где она работает.

Был почти полдень, когда она услышала стук в дверь.

- Войдите. – Она не оторвала взгляда от своих бумаг. Должно быть, это Джулия, с очередной кипой документов. 

- Привет.

Мужской голос её отрезвил.

- Агент Малдер?

- Да. Не хотел вас напугать. Мне не хотелось снова нарываться на вашего цербера, поэтому я решил зайти. 


Она быстро восстановила самообладание внешне, хотя сердце неистово колотилось в груди, стремясь вырваться наружу. 

- Цербер исчез. Точнее, исчезла я. Я переехала. Теперь у меня есть квартира в Александрии. 

- Вы не захотели дом?

- Состояние заморожено с тех пор, как  на фирме узнали о его «других» интересах. Это будет тянуться годы. Я только рада, что мы никогда не смешивали наши финансы. Мне не нужно ни гривенника от этих людей. – Она улыбнулась, и он не мог не ответить тем же. – У вас появились какие-то новости по делу? 


- Что? А, нет, я здесь не поэтому. 


- А, вам нужна помощь с очередным телом?


- Вообще-то, я зашёл узнать, не согласитесь ли вы сегодня вечером со мной поужинать.


- Что? – Это застало её врасплох.


- Ну, что-то вроде свидания, если это вас не оскорбляет.


- Ммм, нет, это… это очень приятно. – она слегка покраснела. 

Он широко улыбнулся. 

- В семь вам будет удобно? Я могу за вами заехать или…

- Что если я подъеду к вам? Куда мы собираемся?

Он назвал один из лучших ресторанов, где она ни раз бывала со Стеном.

- Не покажется ли… - Она опустила взгляд, - не покажется ли вам ужасным, если вместо этого мы отправимся в пиццерию?  


Он прижал руку к груди:


- О, воистину женщина моего сердца. – Она от души рассмеялась.


- Ладно, тогда как насчёт Пиццерии Тони в семь? 

Это стало началом их реальных отношений. Он годами не встречался ни с кем, о ком бы ему хотелось так заботиться, она, конечно, тоже была свободна. Он никогда не знал женщины, более умной, интеллигентной и очаровательной, умеющей слушать и понимающей. И, тем не менее, она ни раз опускала его на землю, споря в тех случаях, когда считала, что он не прав, излагая свою точку зрения. 


С тех пор, как её мужа не стало, для неё по-новому открылся целый мир, - со всеми своими прелестями и недостатками. Её наивное восприятие действительности постепенно расшатывалось; она понимала, что он в этой области более опытен, и не был так потрясён шокирующими открытиями, как она, - в самом начале. Казалось, он просто мирился с тем, что на земле попадаются такие тёмные места, вокруг которых им приходится вращаться, но стараться по возможности избегать. 

Она была уверена, что увлеклась им намного сильнее, чем, казалось, возможно. В свою очередь, похоже, он был увлечён ею не меньше; это её и радовало, и смущало одновременно. Она видела, какими глазами смотрели на него женщины, когда они прогуливались по парку или сидели в кафе. Женщины в её собственном кабинете буквально пускали слюни, как только он появлялся. Он мог иметь любую женщину, - на выбор, даже несколько за ночь, если бы захотел. Так почему же проводил время с ней? 


Она всё ещё помнила его первый поцелуй на ночь и как она была удивлена, впервые осознав, что они действительно встречаются. Он не спешил переступить невидимую черту дозволенного, и за это она уважала его ещё больше, хотя в глубине души испытывала небольшое разочарование. 

*****

- Дана? Привет, не покажусь ли я слишком назойливым, если предложу тебе встретиться со мной сегодня вечером? 

Она слегка улыбнулась:

- Нет, но это сделает книгу моих свиданий значительно тоньше. 

- Хорошо. – Заявил он решительно, отчего её улыбка стала шире. Он всё равно этого не видит. – Я заеду за тобой в семь, ладно?


- Буду ждать. Ой, мне нужно идти. Увидимся позже. – И она повесила трубку. 

Полтора часа спустя он всё ещё улыбался, когда в дверях появился Скиннер.

- Пришельцы, наконец, приземлились, и вы получили доказательства?


- Что? – Он смотрел на Скиннера озадаченно.


- Не помню, чтобы я когда-либо прежде видел вас таким довольным. Вам стала известна тайна вселенной? 

- Возможно, я начинаю её познавать. Чем могу вам помочь?


- Агент Фоули получила задание, она хочет, чтобы вы ей ассистировали. Она прошла по каналам, запросив ваше назначение. Что?


- Ничего. – Он пытался сохранить невозмутимость на своём лице, очевидно, это не удалось. – Что за дело? – Скиннер протянул ему папку и ждал. Через минуту он поднял взгляд: - Что ж, похоже на Секретные Материалы. Как Диана его получила?


- Не знаю, мне самому любопытно. Держите меня в курсе дела. Кстати, вы сменили тему. Не посвятите меня в причину вашего приподнятого настроения?


Малдер только усмехнулся; не сдержав улыбки, Скиннер направился к выходу. 


Малдер швырнул папку на стол; он просмотрит содержимое позже. Он не собирается портить себе настроение, и, о чём бы ни шла речь в этом деле, ни за что не откажется от своих выходных. Удивительно: с каких это пор его личная жизнь стала важнее работы?  


Дана встретила его в дверях в джинсах и свитере, он широко улыбнулся.

- Не возражаешь, если мы никуда сегодня не пойдём? Думаю, я могла бы что-нибудь приготовить, мы могли бы остаться, и мне не пришлось бы уже обуваться.

- Ммм, ты гарантируешь мне безопасность? – Он хитро взглянул на неё.

- Если хочешь, мы оставим дверь приоткрытой. – Ответила она с улыбкой.

- Ни за что! – Он бросил жакет на спинку кресла. – Трудный день?

- Да, и так много работы.

- Ты уверена, что хочешь готовить? Мы могли бы заказать.

- Всё уже на плите, надеюсь, ты любишь лазанью. – Она отправилась на кухню. Без каблуков она была ещё меньше. Он оказался у неё за спиной, когда она вытянулась на носочках, пытаясь достать тарелки с верхней полки.

- Эти? – Он нарисовался над ней, намного ближе, чем она могла бы это позволить кому-то другому. Почему эта близость совершенно её не беспокоила? – Дана?


- А, да. Эти подойдут.


Она открыла вино, и они ели лазанью на кухне, затем перебрались в гостиную, прихватив с собой другую бутылку. Он расслабился и наслаждался её видом. Он поймал себя на мысли, что не может оторвать глаз от её губ. Они двигались, она говорила, но он её не слышал. Эти губы, ему необходимо почувствовать эти губы. Её голос затих, она знала, что он больше её не слушает. Он наклонился к ней, и её глаза так же замкнулись на его губах. Это было другое, это не было поцелуем на ночь. Это был…, и потом они были вместе. Его губы воспользовались преимуществом, не дождавшись протеста с её стороны, точнее, почувствовав, что она и сама этим наслаждается.  


Его руки обняли её, притянули ближе, прижав её тело к нему.  Он заметил ускорение её дыхания и пульса, - переместив поцелуи на её шею. Её руки обхватили его мускулистую спину, и он познал момент сожаления о тонком барьере из ткани, которая их разделяла.  

- Малдер, - задохнулась она, почувствовав его палец на своём соске. – Нам будет гораздо удобнее, о, господи, гораздо удобнее в спальне. – Она с трудом встала. Он кивнул, он никогда ни к кому не испытывал большего желания.  


Он проводил её в спальню, его сердце стучало с неистовой силой. Она повернулась и посмотрела на него, абсолютно открытая для любых его желаний. Он провёл кончиками пальцев по нежнейшей коже её щеки.

- Дана?

Она кивнула, и он потянулся к краям её свитера. Он осторожно освободил её от него, и засмотрелся на бледную кожу под белоснежным шёлком. Застёжка спереди, его глаза улыбнулись, и он, не спеша, её расстегнул. Он застонал, - прекраснее, чем он мог себе представить. Его большие пальцы нежно прослеживали очертания её розовых ореолов. Он не мог ждать; его язык первым настиг цель, губы жадно сомкнулись на её соске. Она задохнулась, забыв о том, что нужно дышать. Его руки обхватили её спину, не позволяя нарушить контакт. 

Большего, он хочет большего. Его пальцы уже работали над застёжкой её брюк. Она держалась за его плечи, поднимая сначала одну ногу, затем вторую, - чтобы он быстрее освободил её от джинсов. Остатки шёлка всё ещё прикрывали её влажность. Он быстро избавился от последнего препятствия, и она стояла перед ним, обнажённая. Её дыхание было глубоким, тяжёлым, - как и его собственное.


- Ма… Малдер? – Её голос заметно дрожал, но она не отвела от него глаз. 


- Ты невероятна. Ты должна это знать. 


Она ничего не сказала, её щёки покрылись румянцем. Он быстро стянул с себя свитер, и её дрожащие руки нежно прикоснулись к его груди. Его секс достиг наивысшей точки возбуждения; её взгляд скользнул вниз и немедленно вернулся. Его брюки уже не могли достаточно эффективно маскировать состояние его анатомии. 


- Ты в порядке? – Она чуть заметно кивнула. Он подвёл её к кровати и осторожно уложил на свежие, прохладные простыни. Какое-то мгновение он смотрел на неё, затем, не спеша, снял брюки и боксёры. Её глаза округлились, лицо побледнело. – Всё нормально, Дана. Здесь – твой выбор. Ничего не случится, пока ты ни будешь готова. Ты понимаешь, не так ли?


- Да. – Прошептала она. 


Он лёг рядом с ней и начал осыпать нежными поцелуями: её губы, её тело, - пока она ни расслабилась и ни стала ему отвечать. Её руки принялись исследовать его тело, - сначала осторожно, затем – более настойчиво.


Его рука коснулась её влажных завитков и слегка раздвинула её ноги, его пальцы медленно приблизились к её чувствительному ядру. Она немного напряглась, и он отошёл:


- Нет, пожалуйста, не останавливайся. Малдер, пожалуйста. 


- Ты уверена? – Она кивнула и притянула его руку к своему телу.  В следующее мгновение он снова продолжил своё исследование. Его длинные пальцы дразнили, подводя её всё ближе и ближе к краю. Она думала, что теряет рассудок. Наконец, он нажал на чувствительную связку нервов, она задохнулась, тело напряглось и стало содрогаться вокруг его пальцев. 

Она постепенно приходила в себя, расслабляясь, стабилизируя дыхание, он успокаивал её нежными поглаживаниями. Она открыла глаза и посмотрела на него.

- Я никогда… я не…

Он смотрел на неё с удивлением.

- Ты никогда…?

Она покачала головой, всё ещё неспособная говорить. 

- О, Дана. – Он притянул её к себе, позволяя ей отдышаться и прийти в себя. Как мог её муж не доставлять ей подобного удовольствия? Она была создана, чтобы любить и быть любимой. Этот дурак мог довести её до сексуального расстройства. Если бы он не был уже мёртв, Малдер бы сам его уничтожил. 

Она потянулась к нему, её пальцы обвили его основание. Её прикосновения… Такие нежные и сильные… Это – больше, чем он мог вынести, он застонал. Ей казалось непостижимым чудом, что её пальцы могли довести его до такого состояния. Она прижала его к себе и смочила головку своей влагой. Он принял приглашение и стал медленно в неё входить. 

В шоке, он неожиданно почувствовал, как его путь перегородил барьер, и быстро отошёл.

- Малдер?

- Дана, ты… ты никогда… ты девственница? – Он не испытывал такого потрясения во время секса в течение двадцати лет, он был ошеломлён.


- Малдер, пожалуйста. 


- Мы не должны… - Его мысли путались. Он с трудом мог поверить, что она никогда не испытывала оргазма, но это. Что же это был за человек, которого она считала своим мужем?


- Пожалуйста. - Она этого хочет? Она хочет его? Она передвинулась ближе, обнимая его. – Пожалуйста, Малдер. – Повторяла она опять и опять. Он поцеловал своё имя на её губах и снова в неё вошёл, быстро преодолев невидимый барьер, нежно прижав к себе, услышав её стон. 


- Ты в порядке? – Она кивнула, притянув его ещё ближе. Он начал плавные движения древнего танца, и вскоре она присоединилась к нему, - так естественно, словно они всегда занимались этим вместе.


Её тоннель был таким горячим, горячим и узким. Никого до него, ни единого, - он снова и снова возвращался к этой мысли. Он был близок, так чертовски близок! Он снова принялся стимулировать чувствительный узелок нервов её ядра, и вскоре был вознаграждён сокрушительными конвульсиями её тела в своих руках. Он вошёл в неё глубже: раз, другой, - этого было достаточно, чтобы его тело тоже содрогнулось в оргазме. Он кричал её имя, пока её тело поглощало каждую его каплю. 


Он сумел откатиться в сторону, прежде чем обрушиться без сил. Раздавить её было бы плохим финалом, но он был полностью иссушён во всех отношениях. Он почувствовал, как её руки обвились вокруг его тела, успокаивая его, - как он её ранее. Она осыпала мелкими поцелуями его висок и волосы. 


- Ты в порядке? – Спросила она, наконец.


- Не думаю, что за всю жизнь мне хоть раз было лучше. А как ты? – Она покраснела, но её глаза сияли. – Иди сюда. – Он подвернул её под себя, слегка массажируя спину. – Спи, любимая. Я не отпущу тебя. 

Она уснула, расслабившись в его руках, доверив ему полный контроль, она никогда не чувствовала себя в большей безопасности, чем сейчас, рядом с ним.

Она проснулась от дневного света, - его руки – вокруг её тела, на его лице – такая чудесная улыбка.

- Доброе утро. Хорошо спала?

- Очень хорошо, а ты?

- Я не спал. Мне хотелось наблюдать за тобой. 

- Наблюдать за мной?

- Да. Ты хоть представляешь, как ты красива?

- Ты снова меня хочешь. – Произнесла она удивлённо.

- Да. Думаю, теперь это желание станет постоянным. – Он уже поглаживал её, снова возвращая к тому состоянию, которое она впервые познала вчера вечером. Она заметила, что тоже сгорает от нетерпения. Эта мысль привела её в неописуемый восторг, когда он снова накрыл её своим телом. 


Она не знала, она старалась не думать о том, что теряла в жизни. Теперь она ничего не упустит, - она держала его дрожащее тело в своих руках.


- Господи, Дана. Я…


- Отдохни, Малдер. Просто отдохни. – Он кивнул, коснувшись губами её соска, и быстро уснул. Она накрыла их тела простынью. Ей не хотелось, чтобы он замёрз, хотя, судя по теплу, которое от него исходило, об этом не стоило волноваться. Он засопел, зарываясь лицом в её грудь, наслаждаясь ароматом её тела даже сквозь сон. 


Теперь она понимала, что он имел в виду – наблюдать за ней. Она могла наблюдать за ним без чувства неловкости, восхищаться линиями его тела, этой невероятной нижней губой. Она была ребёнком, оказавшимся в конфетной лавке, где всё можно «трогать» только глазками.  


Она лежала, обнимая его, чувствуя его вес и тепло, наслаждаясь нежданным счастьем. Она мысленно возвращалась к мгновениям прошедшей ночи, краснея, - хотя никто её сейчас не видел. 


Она резко вернулась в реальность, когда он дёрнулся в её руках.


- Нет, будьте вы прокляты, нет! – Он боролся с кем-то невидимым, не причиняя ей вреда, но довольно жёстко. – Нет! – По его щекам покатились слёзы, она прижала его крепче.

- Малдер, проснись. Всё хорошо, пожалуйста. Это Дана, я здесь, тебе просто приснился плохой сон. 

- Дана? – Он проснулся, но очевидно ещё не совсем. – Нет, о, Господи, о чём я думал? – Он отстранился от неё и соскочил с кровати. – Это была ошибка, Дана. Это не должно было случиться, я хочу, чтобы ты забыла… - Он потянулся за шортами-боксёрами так спешно, словно желал быстрее избавить её от своего присутствия. 


- Что? – Выдохнула она почти шёпотом, но как только шок перешёл в гнев, к ней снова вернулся голос. – Ошибка? Так вот что это, по-твоему, было? Ясно, для тебя это было игрой, так? – Она стояла: плечи расправлены, в глазах – огонь, нагота забыта. – Что ж, поздравляю, ты выиграл маленькую несчастную девственницу, теперь ты можешь просто уйти и «забыть» об этом. Именно так ты обычно поступаешь? Именно так ты соблазняешь всех женщин и затаскиваешь в свою постель? Отлично. Убирайся отсюда.


Он стоял, поражённый, не сводя с неё глаз. Она неправильно истолковала происходящее, - что он ей наговорил? Казалось, она превратилась в совершенно незнакомого человека. 


- Дана, нет, это не так…


- Я сказала – убирайся. – Она даже не пыталась себя прикрыть. 


- Я подверг тебя опасности, Дана. – Она не ответила, он продолжил: - они узнают о нас.


- Не беспокойся. Я не собираюсь об этом трезвонить на каждом углу. Кажется, я просила тебя уйти. Или мне вызвать полицию?

 
Он подошёл, она отступила назад, подальше от него, - он почувствовал боль – удар топориком для льда в самое сердце. Он опустился на её кровать, её глаза сузились. Он опустил взгляд, не в состоянии смотреть ей в лицо.


- Мне приснилось, что они сделали с тобой то же, что и с ним. Это была ты на той плите, без рук, без… - Он снова поднял на неё глаза, - они могут убить тебя, думая, что ты что-то знаешь, что ты передаёшь информацию мне. 


Какой-то момент она молчала в замешательстве:


- Тогда, полагаю, это хорошо, что ты не несёшь за меня ответственности. – Произнесла она ледяным тоном.


- Но я, именно я подверг тебя опасности, влюбившись в тебя. – Её глаза округлились, но она ничего не сказала. – Не ты одна была здесь девственницей прошлой ночью, Дана. Возможно, ты не знала прежде физической любви, но я никогда не знал любви эмоциональной. Что я с тобой сделал? Как я могу обеспечить тебе безопасность? 

- Что… о чём ты говоришь? – Она отошла ещё дальше, но, по крайней мере, она слушала.


- Я никогда не рассказывал тебе о своей работе, ничего конкретного. Я избегал этого. Я не осознавал, куда это может привести или отказывался это видеть. Я не встречался с интеллигентными женщинами, Дана, я так привык никогда никем не увлекаться всерьёз. Ты ослепила меня, - единственная женщина, которая могла бы их заинтересовать из-за свиданий со мной. И я бросился на этот свет, я влюбился.


- Перестань это повторять.


- Что? Что я влюблён в тебя? Я верю в истину, Дана, и это – истина. Но видя тебя так…


- Как? – Она не подошла ближе, но и из комнаты она не вышла. 

Он вздрогнул:

- Как Стена. Ты не знаешь, в чём он был замешан, и это спасает тебя от них. Но если ты останешься со мной, они заподозрят, что ты что-то знаешь. Сейчас ты подвергаешься большему риску, чем когда была с ним. 

- Тебе не стоило разыгрывать эту пьесу, чтобы освободиться от меня, Малдер. Я взрослая. Может, я и не достаточно опытная, но…

- Освободиться от тебя! Чёрт возьми, ты слышала хоть что-то из того, что я сказал? 

- Да. Я слышала каждое слово. Теперь ты готов уйти? – Он опустил лицо в ладони. 

- Возможно, ты права. Я должен уйти. – Он с трудом поднялся с кровати и потянулся за одеждой. В этот момент она вспомнила о собственной наготе и, повернувшись к шкафу, достала халат. Её тело напоминало кисель, она избегала чувств. Её душа превратится в руины, если позволит себе чувствовать. 


Он оделся и обратился к ней.


- Я не собираюсь просить у тебя прощения, я не заслуживаю его. И никогда не заслужу. Но мне жаль. – Он тряхнул головой, собираясь сказать что-то ещё, но, вместо этого повернулся, и вскоре она услышала, как он покинул её квартиру. 


Только теперь она позволила себе опуститься на пол и заплакать.


Он сидел, не заводя машину, не имея сил даже повернуть ключ зажигания. Глаза блуждали по салону в поисках причины, по которой ему стоило бы уехать, пока ни остановились на папке, которую принёс ему Скиннер. Работа, да, он должен работать.


Бросив последний взгляд на окна её квартиры, он надавил на газ. Дома он принял душ и переоделся, затем устроился на диване и заставил себя взяться за бумаги. Он не мог работать без энтузиазма, но всё же заставил себя прочитать содержимое папки. Какого чёрта? Он схватил телефон и набрал номер Дианы.


- Где ты был? Я пытаюсь до тебя дозвониться со вчерашнего дня. 

- Я был занят. What's the deal on this case?"


Она вводила его в курс дела, и он пытался её выслушать. Наконец, он её прервал. 


- Мы поедем туда?


- Ну да. Думаю, мы должны.


- Отлично. В какое время? 


- Ты в порядке? – Не удержалась она. Он был совсем не похож на себя. 


- Конечно. Только сообщи мне детали. – Она колебалась минуту, с ним определённо происходило, и ей необходимо выяснить – что. И сделать это вне города будет гораздо легче. Она сообщила ему подробности относительно рейса и согласилась встретиться с ним в аэропорту. 

В аэропорту он вёл себя по-прежнему странно. Её первым импульсом было – взять его за руку, но он отстранился, как только она попыталась приблизиться. Усевшись, он закрыл глаза и откинулся на спинку, очевидно, давая понять, что беседа не состоится. 

Лучше не становилось. Он был необщителен, краток, почти груб с ней. Она предполагала, что предложение составить ему компанию этой ночью, поднимет его настроение, но выражение его лица фактически отбросило её на пару шагов назад. Он не произнёс ни слова. 


Он сумел поддерживать профессионализм в разговоре с местными властями, но это отняло все его силы – не пустить в ход кулаки. Дело не имело никакого отношения к Секретным Материалам; проклятье, не было даже никакого дела. Зачем она прислала ему этот файл? Он уже собрался обрушиться на неё с вопросами, но решил сначала переговорить со Скиннером.  


- Скиннер.


- Это Малдер, я хотел сказать, что думаю – это пустая трата времени.


- Ясно. – Возникла небольшая пауза. – Как вы, Малдер?


- Отлично. Я думаю бросить это дело в местные руки и убраться.


- Фоули с вами согласна?


- Я не обсуждал это с ней. Я решил действовать через вас, раз просьба о моей помощи поступила официально от вас. 


- Я доверяю вашим суждениям, Малдер. Если вы считаете, что дела нет, поступайте, как решили. 


- Спасибо, завтра я буду в офисе.


- Хорошо. Кстати, помните дело Винтропа?


От одного только имени кровь в жилах превратилась в настоящий кипяток.


- Да.


- Так вот, это чуть ни повторилось снова. Было совершено нападение на жену, но они её не взяли. Она им не позволила, вступив в неравный бой. Было похоже на то, что она ждала их, была подготовлена к их приходу. Её сопротивление застало их врасплох.


Если бы он не сидел уже, то оказался бы на полу. Не сразу и с большим трудом он, в конце концов, нашёл собственный голос.

- Как она?

- Небольшие ссадины, но её не стали удерживать в больнице. Я просто подумал, что вам это может быть интересно. Эта женщина не лишена здравого смысла, не смотря на свой миниатюрный размер.

- Да. Да, это так. Я завтра буду. – Он прервал связь. Скиннер сказал, что она в порядке, но этого недостаточно. Должен ли он ей позвонить? Нет, он должен её увидеть; слишком поздно – защищать её своим отсутствием. Он должен её увидеть. Он уже собирал вещи в свой чемодан; по дороге сюда он видел такси у главного здания. Может, оно ещё там?

Не прошло и пяти минут, как он покинул номер мотеля и пытался поймать такси, оставив машину Диане. Он даже не испытывал вины, не сообщив ей о своём решении, честно говоря, он даже не думал об этом.


Было уже поздно, когда он притормозил у её дома. Скорее всего, она даже видеть его не хочет, но это не имеет значения. Он должен убедиться, что она на самом деле в порядке, потом он будет наблюдать отсюда, из машины, чтобы её никто не побеспокоил в течение ночи. Завтра он предпримет меры получше, но сейчас это – всё, что он мог сделать.


Сделав глубокий вздох, он вышел из машины. Казалось, прошли годы с момента их последней встречи, а не 48 часов. Удивительно, как он сумел так долго оставаться вдали от неё. 

Он замешкался у двери её квартиры, но он был здесь, и он должен её увидеть. Он постучал и замер в ожидании. Она, должно быть, смотрит в глазок, но откроет ли дверь?

 
Дверь открылась, но на пороге появилась Мелисса. Хорошо, что она не была одна.


- Агент Малдер?


- Да. Я слышал, что произошло в полдень. Могу я увидеть Дану?


- Конечно. – Она отошла в сторону. Очевидно, Дана не посвятила её в их «ситуацию». Она настолько уязвлена, что не готова поделиться с собственной сестрой? Его снова охватило чувство позора.


- Мисси? – Послышалось из спальни. – Всё в порядке?


- К тебе гости, Дана. Это агент Малдер. – В ответ – мёртвая тишина. Малдер не смел взглянуть на Мелиссу. Она снова повернулась к нему. – Может, она меня не услышала. Я пойду узнаю. 

- Я слышала тебя, Мисси. – Дана спокойно вошла в гостиную. Её лицо было покрыто ушибами, и она прихрамывала, но она была жива, она была здесь. Он сумел вдохнуть.

- Я… я слышал о… - Она просто смотрела на него, не реагируя. 

Мелисса, ощущая напряжённость, обратилась к Дане.

- Послушай, если агент Малдер побудет здесь несколько минут, я могу сбегать и купить то, что ты хотела.

Дана вскинула голову, собираясь возразить, не желая оставаться с ним наедине, но потом расслабилась.

- Хорошо.

- Я не задержусь. Может, тебе нужно что-то ещё?

- Нет, этого достаточно. – Мелисса перевела взгляд с одного на другого, затем пожала плечами и подхватила свою сумочку. Напряжённость можно было резать ножом. 

Мелисса ушла, но они продолжали неподвижно молчать; она не предлагала ему сесть. Наконец, он не выдержал.

- Ты действительно в порядке?

- Почему тебя это волнует?

- Чёрт возьми, Дана! – В отчаянии он шагнул к ней навстречу, но она отшатнулась от него. – Это именно то, чего я боялся. Я говорил, что они придут за тобой, если узнают, что ты важна для меня. И я был прав, не так ли?

- Мы этого не знаем.


- Не знаем? Твоя семья пережила много похищений? – Она слегка покраснела.

- Прошли недели. Почему это не может быть совпадением?

- С тех пор, как мы стали встречаться, я впервые покинул город. – Его глаза расширились. – О, господи.

- Что?

- Она выманила меня из города. Вот почему случай оказался сфабрикованным. Она – часть этого. 


Дана, мысленно, вздрогнула на каждом слове «она». Она не хотела спрашивать, но вопрос сам слетел с её губ прежде, чем она смогла его остановить.


- Кто?


- Диана Фоули. Мы вместе работали над Секретными Материалами. Над теми делами, где исчезали улики. – Она молчала, он о чём-то задумался. 


Они услышали, как открылась входная дверь, и прежде чем она успела среагировать, он оказался напротив неё. С пистолетом наготове, он заслонял её своим телом.


- Я забыла свою… - Мелисса замерла, взглянув на них. Дуло его пистолета уже направлено в потолок, и он с трудом переводил дыхание.


- Простите. Я думал… не имеет значения. Простите.


- Да, всё, всё нормально. Я просто хотела взять свою корзинку. В следующий раз я постучу, когда вернусь. – Она выхватила из-за двери пластиковую корзину и снова исчезла. 


Он отошёл от неё, спрятав пистолет на поясе. Он не сдвинулась с места.


- Зачем ты это сделал?


- Я подумал, это кто-то… Послушай, как только она вернётся, я уйду, но останусь наблюдать из машины.


- Останешься наблюдать? О чём ты говоришь?


- Мне не по себе от мысли, что с тобой здесь в качестве защитника остаётся одна сестра. Я присмотрю за зданием до утра, потом я позабочусь о белее существенной охране.


- Ты не должен…


- Да, я должен. Это – моя вина. Они охотятся за тобой из-за меня, - именно – как я и предполагал.

- Ты… ты говорил серьёзно? Поэтому ты ушёл тем утром? – Она смотрела на него удивлённо, - он говорил правду? 

- Попытка спасти тебе жизнь – единственная причина, по которой мне пришлось уйти отсюда. Однажды я не смог уберечь дорогого мне человека. Но тебя они получат только через мой труп. 

Она внимательно смотрела в его глаза, стараясь прочесть – что в них. Он не отвёл взгляда, позволив исследовать их глубины, чертовски наслаждаясь возможностью – окунуться в её синеву. 


Она глубоко вздохнула.


- Ты говорил правду.


Он кивнул, боясь произнести слово. 


- Кого ты  потерял? – Она приготовилась услышать что угодно, близкое к любимой, жене...


- Сестру. – Произнёс он шёпотом. Она увидела боль в его глазах. Он никогда не упоминал свою сестру, правда, если подумать, он никогда не вспоминал и о своей семье.


-  Ты расскажешь мне об этом? – Смягчение в её поведении было замечено моментально. Она указала ему на диван, и как только он уселся, тоже присела на край, - подальше от него, насколько это было возможно на той же самой фурнитуре. 

Она слушала, не сводя с него глаз, - боль, переживание, огромное чувство вины отражались в его голосе и взгляде. Она не пыталась перебивать его вопросами, позволив спокойно освободить душу от невыносимой тяжести.

Наконец, он притих, больше от истощения, чем от окончания истории. Не было никакого окончания, никакого решения.

- В конце концов, я оказался в ФБР, и первое, что сделал, - открыл её дело. Они провернули неплохую работу, и вот, с тех пор прошло много лет…

- Мне жаль, Малдер. – Произнесла она мягко, слегка наклонившись к нему.

Он тряхнул головой и встал. Он нервно бродил по комнате, устав от напряжённого ожидания.

- Мне не нравится мысль о том, что сегодня ночью ты останешься здесь. Ты на первом этаже, две двери, доступные окна. Я не смогу проследить это место один. 

- Малдер…

- Они уже доказали, на что ты им нужна, и не откажутся от задуманного. В следующий раз они придут более подготовленными. Ты застала их врасплох своим сопротивлением, потому что ты не похожа на женщину, способную за себя постоять. 

- Предлагаешь мне перебраться в гостиницу?

- Как насчёт моей квартиры? – Она заметно напряглась и отшатнулась назад. – Подожди, это не попытка ухаживания, Дана. Клянусь. Я знаю, что убил в тебе эту часть чувств к моей персоне. Моя квартира на четвёртом этаже, одна дверь, никто не узнает о твоём пребывании там, и на местности я могу ориентироваться с закрытыми глазами. Твоя сестра тоже может поехать. Вы обе можете занять спальню, а я буду спать на диване. Я просто не хочу… - Он замолчал.

- Ты так беспокоишься об этом?

- У тебя нет причин мне доверять, я знаю. Но ты – часть меня, Дана, я не смогу пройти через это снова. Это стоило мне многого в первый раз. Невозможно передать словами, что бы я потерял, лишившись тебя.

Она тяжело сглотнула: либо он очень хороший актёр, либо… либо он любит её. Она не была уверена, чего боялась больше. 

- Дана? 

- Я поеду в твою квартиру. У Мисси всё равно другие планы. И это даст возможность её освободить. Я соберу кое-какие вещи. – Она поднялась с дивана и исчезла в спальне. Он просто стоял, молча, чувствуя облегчение и шок одновременно. 


Вернувшись, Мелисса постучала довольно громко, Малдер встретил её смущённой улыбкой. 


- Полагаю, я должна быть рада… Вас так заботит безопасность моей сестры?


- Вы правы. – Он наблюдал, как она направилась с сумкой в спальню Даны. Выражение её лица, как только она вышла было более чем слегка смущённым, но она не произнесла ни слова, пока она ни приблизилась к двери. 


- Не причините ей боль. – И она скрылась за дверью, прежде чем он успел ответить. Он всё ещё раздумывал, что мог на это сказать, когда в гостиной появилась Дана. 

 
Она несла дорожную сумку, она уезжала с ним, не смотря на то, как жестоко он с ней обошёлся. Он унизил её, она не была похожа на тех женщин, которых он привык приручать. 


- Я готова. – Её голос вернул его в настоящее.


- Сначала мы должны кое-что сделать. Я хочу оставить включённым свет и радио. – Она, без слов, направилась к своему приёмнику и нашла подходящую радиостанцию, пока он занимался переключателями. Вернувшись в гостиную, он наклонился и вытащил из кобуры на лодыжке второй пистолет. 

- Тебе приходилось стрелять?

- Нет, не совсем. В детстве я стреляла из пневматического ружья. 

- Ничего, это довольно просто. – Он щёлкнул предохранителем и протянул пистолет ей. 

Она отступила.

- Зачем? 

- Мне придётся оставить тебя одну на несколько минут. Я не хочу, чтобы ты выходила через парадную дверь, иначе они узнают о твоём переезде. Я хочу, чтобы они видели, как отъехала моя машина. Я удостоверюсь, что за мной не следят, и сверну в переулок. Если ты дашь мне ключ от задней двери, я войду и заберу тебя отсюда. 

- Малдер, я…


- Послушай, это – лучшее, что мы можем сделать. Твоя сестра ушла, и я не вернусь к парадной двери. Не открывай и не отвечай, кто бы ни постучал. Даже не приближайся, чтоб не оказаться доступной мишенью.


- Ты пытаешься меня напугать?


- Если это сохранит тебе жизнь, да. Могу я попросить ключ? – Он протянул руку. Она покопалась в сумочке, достала связку ключей, и предложила ему. – Нет, только ключ от твоей задней двери. Оставь ключ от своей машины. Если со мной что-то случится, уходи, отправляйся по этому адресу. – Он вручил ей клочок бумаги. – Они защитят тебя. 


Дрожащей рукой она потянулась за запиской.


- Думаешь, с тобой что-то случится?


- Нет. Но я хочу тебя подстраховать. Эти парни ещё большие параноики, чем я. Если возникнет необходимость, они найдут место, где ты сможешь скрыться на любое время. Я доверяю им.


Она молча кивнула, он жестом показал ей отойти от двери и вышел. Она напряглась, ожидая выстрелов. Как, чёрт возьми, она позволила себе впутаться в нечто подобное?


Поскольку ей не позволялось приближаться к дверям и окнам, она, наконец, обосновалась за кухонным столом. Она услышала шелест бумаги в кармане плаща и, вытащив записку, запомнила адрес. Как долго она должна его ждать? Вероятно, не всю ночь, - он не хотел, чтобы она оставалась одна. Кто эти парни, которым он передоверял её, в случае, если… нет, даже не думай об этом.


Следующие восемнадцать минут были самыми долгими в её жизни. Услышав звук ключа в замочной скважине, она вскочила на ноги, судорожно сжав рукоятку пистолета и направив его на дверь. Он вошёл и замер, подняв руки.


- Дана?


Её руки устало опустились. Пистолет упал на стол. В следующий момент он казался в её объятиях, нерешительность длилась считанные секунды, его руки крепко обвились вокруг неё. Её дыхание постепенно успокоилось, и он позволил ей отступить. 


- Прости, я… - Она не могла поднять на него глаз.


- Даже не думай извиняться. – Он отчаянно боролся с желанием – снова притянуть её к себе. – Нам надо убираться отсюда. Ты всё взяла? – Она кивнула. – Хорошо. Убери пистолет в карман, но не выпускай его из руки. Как только мы приблизимся к машине, ты заберёшься на заднее сидение и ляжешь, чтоб никто не видел. Я – один, и я хочу, чтобы все это знали. – Она снова кивнула, и он взял её за руку.


Он отошёл подальше, пока она закрывала дверь, через несколько минут он произнёс, не поворачивая головы в её сторону:

- Как ты?

- Отлично. Видишь кого-нибудь?

- Нет, но сейчас я не собираюсь доверять даже себе.   


Она решила на это не отвечать. Поездка оказалась недолгой, по крайней мере, она уже не казалась такой долго после ожидания в её квартире. Он пропустил её вперёд и закрыл дверь на замок. Она нерешительно остановилась у входа и медленно обводила взглядом помещение.


- Ничего привлекательного? – Он наблюдал за ней со спины. 


- Скажем, это не то, что я ожидала.


Она чувствовала, что он наблюдал за ней с близкого расстояния, но не но не сдвинулась с места.


- А что ты ожидала? Зеркальный шар в гостиной, кожу и цепи?


- Да, думаю, что-то в этом роде. 


Он усмехнулся:


- Нет. Фактически, ты первая женщина, которую я сюда привёл.


Она посмотрела на него, поражённо. Он пожал плечами и понёс её вещи в спальню. Она шла за ним, по пути он спешно подхватывал разбросанные вещи с пола и кресел.


- Прости, честно говоря, я не ожидал компании.


- Если моё пребывание здесь приносит столько беспокойства…


- Нет! Я хочу сказать, что нет никакого беспокойства. Просто я должен лучше присматривать за порядком в своей квартире. Просто я провожу здесь не так много времени. – Он наклонился и стал разбирать кровать.


- Я сама могу это сделать.


- Ничего. Они, вероятно, чистые, только пыльные. Я обычно сплю на диване. 


- Почему? – Она смотрела на него, - единственного мужчину, с которым когда-либо спала. Стоя здесь, она узнавала о нём больше, чем когда они занимались любовью.


Он снова пожал плечами:


- Так проще, я обычно засыпаю под телевизором, если вообще засыпаю.  


Она решила не продолжать; они больше не были увлечены, и это её не касалось. Она взяла простынь со своего края, и помогла застелить постель. 


Они закончили, и он выпрямился:


- Вот и всё, ты, наверное, устала. Ванная – там. Я… увидимся утром. Держи пистолет поблизости, хорошо?


Она кивнула и подождала, пока он выйдет, прежде чем улечься в постель.  Что за невероятные двадцать четыре часа. До сих пор не верилось, что ей удалось отбиться от напавших на неё незнакомцев, - спасибо паранойе, которую он вбил в её голову. И теперь она оставила свой дом под прикрытием темноты и скрывалась – с ним. 

Дана достала ночную рубашку. Ей хотелось взять пижаму, но она находилась в корзине с приготовленными к стирке вещами. Впрочем, эта рубашка была не такой уж и провоцирующей, можно подумать, он обратит на это внимание.  Стен любил провоцирующее бельё; не то, чтобы это приводило к чему-то большему, но покупал он ей такого добра достаточно. Она устала, по крайней мере, эмоционально; вероятно, постель сейчас – лучшая мысль.


Она подскочила от громкого звука. Что? Где она? Воспоминания вернулись раньше, чем успела окрепнуть паника, - квартира Малдера. Но что это за шум? Она потянулась к пистолету на тумбочке и встала. Он в опасности? Они пришли за ней?


С пистолетом в руках, она осторожно приоткрыла дверь. Он лежал на диване, больше она никого не видела. Телевизор работал, - она видела блики, но не эти звуки её разбудили. Неожиданно, она услышала это снова, это – он, - стонал, с кем-то или чем-то боролся.


Она глянула на входную дверь. Цепочка оставалась на месте, и войти сюда могли только через дверь. Они находились на четвёртом этаже. Дана положила пистолет на столик и приблизилась к нему.


- Нет, нет!


- Малдер, проснись. – Он её не слышал, он слушал кого-то ещё. Она подошла ещё ближе. Он становился более беспокойным. Плед скользнул на пол. На нём были боксёры и футболка, но она помнила его обнажённым. Она тряхнула головой, - это осталось в прошлом. Он обманул её. Он спал с ней и потом отверг, сбежал с этой глупой историей об опасности, которой она подвергается, находясь с ним.

Но он был прав, ей угрожала опасность. Она в опасности. Они пытались забрать её, как Стена. И Стен был мёртв. Стен перебежал им дорогу, он продавал о них информацию. Она ничего такого не делала. 

- Нет… Дана… не надо… нет. 


Это привело её в чувства; что бы это ни было, она была частью его кошмара.


- Малдер. – Она прикоснулась ладонью к его груди. Он подскочил, потянувшись к оружию. – Малдер, это я. Тебе что-то приснилось.


Он откинулся на диван, закрыв руками глаза.


- Я мог убить тебя. Не…


- Ты звал меня.


Он ничего не сказал, глядя в сторону. Она присела на край дивана, переместив руку на его живот, он посмотрел на неё. Его физическая реакция не подчинялась его контролю, но, похоже, она этого не замечала. 

- Я не была выигрышем, девочкой на одну ночь.

- Нет! – Сумел он выдавить нечто, похожее на рычание. 

- Больше всего меня удивляет то, - продолжала она так, словно он не участвовал в разговоре, - что, не смотря на мой гнев и чувство униженности, я всё ещё жажду твоего тела.  То же самое я могла бы сказать сейчас и о тебе.

- Дана…

- Ты сказал, что любил меня.

- Я люблю.

- Но ты не хочешь быть со мной.

- Я хочу с тобой быть, но я не хотел подвергать тебя опасности. Теперь это не имеет смысла. Ты уже в опасности, и это – моя вина. Они узнали, что мы были вместе и выманили меня из города, чтоб сделать свой ход. Я вернулся, и я защищу тебя. Я научу тебя и тому, как самой за себя постоять. Ты научишься стрельбе, приёмам самообороны, супер быстрому вождению. Ты должны быть подготовленной. Если со мной что-то случится… - На этих словах её пальцы сжали его кожу. – Дана?

- Я не хочу, чтобы с тобой что-то случилось. Пребывание со мной подвергает тебя той самой опасности, которая, по твоим словам, угрожает мне?

- Я подвергался опасности долгое время, наверное, я привык к этому. Когда ты ни о ком не заботишься по-настоящему, это не имеет большого значения.

- Нас убьют?

- Я сказал, что не позволю им тебя получить. Я сделаю всё, чтобы защитить твою безопасность.

- Я чувствовала себя в безопасности с тобой.


- Что? – Должно быть, он не расслышал.


- Той ночью, в твоих руках, - я никогда не чувствовала себя более защищённой. – Он просто смотрел на неё, такой ошеломлённый мерцающей вдали надеждой, чтобы произнести хоть слово. – Малдер?


- Я… Я причинил тебе боль.


- Я знаю, что ты сделал. Я поняла это теперь. Я хочу, чтобы ты научил меня тем вещам, как обучал пару ночей назад. О них я тоже хочу знать больше. 


- Дана… - Она наклонилась, её соски прижались к его груди, губы нашли его горячее дыхание. – Что ты…


- У меня нет опыта в совращении мужчин, если я делаю что-то неправильно…


- Не неправильно, ничего неправильного. Дана, ты уверена? Я не могу тебя принуждать; я даже просить тебя не могу… - Её губы поймали остальные его слова. Рука скользнула ниже, он застонал и перехватил её запястье в последней попытке – остановить. – Я не заслуживаю тебя.


- Тебе не кажется, что мы теперь слегка повязаны? 


- Я хочу тебя, Дана, ты знаешь, я хочу тебя, но как я могу…


- Заткнитесь и поцелуйте меня, агент Малдер. Это – моё решение, и я его приняла. – Её рука коснулась внутренней стороны его бедра, и все его хорошие намерения испарились. Его рука обхватила её голову, обеспечивая более глубокий контакт губам. 


Несколько минут спустя он прервал поцелуй.


- Кровать была бы удобнее.


- Нет. Я хочу остаться здесь, где ты спишь. На самом деле, ты хочешь именно этого. – Он моргнул, откуда ей известно о его фантазии? Он хотел оказаться здесь вместе с ней с тех пор, как они… Он снова застонал, - она уже не нуждалась в более глубоком наставлении по этому предмету.

*****

Они оба находились на кухне, пытаясь приготовить что-то съедобное из несъедобных запасов Малдера. Ситуация принимала довольно комический оборот. Неожиданно зазвонил сотовый, он благодарно улыбнулся подвернувшейся возможности – удрать с поля боя - и вытер руки.

· Уходите, Малдер, уходите немедленно!

………………продолжение следует……………..
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